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Rapporto sulla  Missione nella Repubblica Islamica dell’Iran, svoltasi dal 
12 al 17 Luglio 2012,  per la valutazione dello stato di conservazione dei 
Siti “Armenian Monastic Ensembles of Iran”, nel nord ovest del Paese  
( San Taddeo, Santo Stefano e la Cappella di Dzordzor),  dichiarati 
dall’UNESCO Patrimonio dell’Umanità. 
                                                                                                                                                                        
 
Report on the Mission of the Islamic Republic of Iran, held 12 to 17 July 
2012, to assess the state of conservation of sites of  "Armenian 
Monastic Ensembles of Iran", in the northwest of the country (St. 
Thaddeus, St. Stephen's Chapel Dzordzor), a UNESCO World Heritage 
Site.                                                                                                                                                                                            
 

ژوئن سال  17تا  12از   -زارش  فعاليتهای  صورت گرفته در جمهوری اسلامی ایران گ  
طی یک ماموریت هفت روزه در   سفر  به مناطق شمال غربی ایران ،جهت   - 2012

یابی  از ابنيه های درامر حفاظت از مجموعه صومعه های ارمنی همچون  سنت ارز
که سازمان یونسکو از آنها  -تطاطاووس  و  سنت استفانوس و کليسای کوچک دزوردزور 

است. به عنوان  ميراث بشری یاد کرده  
 
 
 
 

Hanno collaborato per realizzare le ricerche luogo durante due mesi della mia permanenza 
in Iran e in Italia; 

-  I colleghi  dello studio in Iran ,  Ing. Ali Navi,  Strutturista e Arch. Alireza Farsayi. 
- Arch. Antonio Piccioni, già  collaboratore nello studio del Prof.  Paolo Cuneo e membro 
dell’associazione  Italo -   Armena ZATIK ;  
- Dr.Annette Melikian – Consulente e coordinatore artistica;  
-  Arch. Alie Mardani ;specializzando in Restauro dei  monumenti; 
- Balal Mirzagayi , laureando in ingegneria 
                                                                                             
                                                                                                Dr. Arch. Vahed Massihi Vartanian  
                                                                                                   Vartanian2009@hotmail.com 

           حق چاپ با مجوز مهندس طراح                                                                                                    



 
 

 
www.zatik.com- zatik@zatik.com -  g.falconi@hotmail.it- vartanian2000@hotmail.com  

Tel:Fax+3906 6401183 
C/o via ponzano Romano n°  4 00189,  Roma – Italia 

 
Alla  cortese attenzione . 
Dott Seyed Mohammad Ali Hosseini  
Ambasciatore  della Repubblica I. dell’Iran in Italia  

 
p.c.  alla cortese att.ne  
Dott Minas Lourian   
Direttore del  

                                                                                       “CENTRO STUDI E DOCUMENTAZIONE  
                                                                                               DELLA CULTURA ARMENA” 
 

L’ Associazione  ZATIK  è lieta di aver promosso e collaborato al progetto di studi e proposte per  il restauro  
conservativo dei monasteri  di S. Taddeo, S. Stefano ,  “Armenian Monastic Ensembles of Iran”,  e per 
l’UNESCO Patrimonio dell’Umanità  sito nel  nord  ovest del Paese. 
 
La missione, con l’impegno della nostra Associazione e soprattutto con la collaborazione dell’ Architetto 
Italo - Iraniano Vahed  Massihi  Vartanian,  membro fondatore di ZATIK ,è stata svolta  nel viaggio del  12/17 
luglio 2012 in Iran,  ed è stata ricca di incontri e programmi con le autorità Iraniane e con la presenza del 
Dott. Minas Lourian direttrore del “CENTRO STUDI E DOCUMENTAZIONE DELLA CULTURA 
ARMENA” in Venezia, nonché  degli esperti del Politecnico di Milano e IUAV  di Venezia.  
Pertanto sono auspicabili sempre  migliori  successi e relazioni culturali  tra Italia e Iran attraverso la 
minoranza armena dei nostri due paesi.  
 
Illustre  Ambasciatore mentre La ringrazio per la Sua attenzione, desidero esprimere  i più fervidi saluti e 
ringraziamenti  ai Signori:   
Dr. Mohammad Reza Saeidabadi -  Iranian National Commission   e  Arch. Sherly Avedian - Manager  The 
Base of World Heritage Site of Iranian historical Churches, per i loro determinate contributo alla piena 
riuscita in Iran  della missione italo- armena.  

   
                                                                                                            Graziella Falconi  
                                                                                                 Pres. Dell’associazione  d’Amicizia  d’Italio , Armena ,  ZATIK 
                                                                                         mobile: +39 3343084171    zatik@zatik.com  - g.falconi@hotmail.it 
                                                                                                                                           
Roma, il 15 Sett. 2012 
 
Allegato : Rapporto con la documentazione fotografica commentato dell’Arch V.M.Vartanian 
  
 
 



  2012سپتامبر  10ُ    ترجمه

"احتراما  

خدمت جناب آقای دکتر سيد محمدعلی حسينی   

رم -سفيرمحترم سفارت جمهوری اسلامی ایران در ایتاليا   

-مدیر مرکز مطالعات و اسناد فرهنگ ارمنستان  -و با تشکر از توجهات دکتر ميناس لوریان   

يشنهاد مرمت و حفاظت از مناطق صومعه ای سن تدئو و سن زاتيک افتخار همکاری در پروژه مطالعات و پ انجمن
مجموعه صومعه های ارمنی در ایران " در شمال غربی کشور  که بعنوان ميراث  بشری یونسکو به , استفانو "

, را دارد. شمار آمده اند   

 -حد مسيحی وارطانيان زاتيک و همکاری معمار ایرانی،ایتاليایی جناب آقای دکتر وا انجمن این ماموریت با تعهدات
جولای سال جاری در ایران انجام شد که در آن جلسات و  17الی  12در تاریخ  -بنيانگذار موسسه ی زاتيک 

نشست هایی با حضور دکتر ميناس لوریان مدیر مرکز مطالعات و اسناد فرهنگ ارامنه در ونيز، و کارشناس پلی 
د.در ونيز برگذار ش "و ای یو وی " تکنيک ميلان  

زمينه ساز در  شایسته و ای  وسيله     این ماموریت که توسط اقليت ارمنی این دو کشور انجام شده است
. استایران و ایتاليا  بين دو کشور   فرهنگی   روابط جهت  پيش برد   

جهت مشارکت در ماموریت موفقيت  گرمترین سلامها و تشکرات را به  شما سط واجازه دهيد تا  ت محترم  سفير
:زیر برسانم افراد به  آميز ایتاليایی،ارمنی در ایران.  

دبير کل کميسيون ملی یونسکو در ایران    -جناب آقای دکترسعيد آبادی   

؛ مدیر پایگاه ميراث جهانی مناطق کليساهای تاریخی ایران -معمار خانم شرلی آودیان   

 

 

رتشکبا                                  

.دوستی ایتاليا و ارمنستان ، زاتيک انجمن مدیر –گراتزیلاّ فالکُنی    

                                                                                                                       mobile: +39 3343084171 
                                                                                                              zatik@zatik.com  - g.falconi@hotmail.it 
 
 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
 
 
 
 

وارطانيان مهندس و.م.   ا اسناد تصویری زیرنویس شده توسطضميمه : گزارش ب  



                                                                                                                                                                                              Trnslated 
                                                                                                   

                                                                                                                           Rome, 15 Sept. 2012 
 
 
Attn: H.E Mr. Seyed Mohammad Ali Hosseini 
Ambassador of Embassy of the Islamic Republic of Iran 
 
 
                                                                                   cc: Dr. Minas Lourian 
                                                                          Director of Center for Study and              
                                                                           Documentation of Armenian Culture 
 
 
Mr. Ambassador,  
 
 
ZATIK Association w pleased to have sponsored and collaborated with the project of studies 
and proposals for the restoration of the monastery of St. Thaddeus, S. Stephen, "Armenian 
Monastic Ensembles of Iran" and the UNESCO World Heritage site in the northwest of the 
country. 
 
The mission, with the commitment of our Association and the active collaboration of Italian- 
Iranian Architect Vahed Massihi Vartanian, a founding member of ZATIK, was carried out in Iran 
from July 12-17 2012 with participation of Dr. Minas Lourian director of the " Study and 
Documentation of Armenian Culture " in Venice & experts from the Polytechnic of Milan and the 
IUAV in Venice. 
This mission was involved in many fruitful and positive meetings and conferences with the 
Iranian authorities who can only contribute to the betterment and success of cultural relations 
between Italy and Iran through their common Armenian minority. 
 
Your Excellency, while I would like to thank you for your personal and kind attention to this 
matter, I wish to express my warmest thanks to the Iranian authorities Dr. Mohammad Reza 
Saeidabadi - Iranian National Commission & Arch Sherly Avedian - the Base Manager of World 
Heritage Site of Iranian historical Churches, for their important contribution toward the success 
of this Italian-Armenian mission in Iran. 

. 
   
Graziella Falconi 
Pres Association of Friendship of Italia, 
Armenian, ZATIK 
 Mobile: +39 3343084171  
Website: zatik@zatik.com  

                                                                                           E-mail: g.falconi hotmail.it                       
Attachment:  
Report with photographic documentations of the study by Arch V.M.Vartanian  
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www.zatik.com- zatik@zatik.com -  g.falconi@hotmail.it- vartanian2000@hotmail.com 

Tel:Fax+3906 6401183  
C/o via ponzano Romano n°  4 00189,  Roma – Italia 

----------------------- 
             

Rapporto sulla  Missione nella Repubblica Islamica dell’Iran, svoltasi dal 12 al 17 Luglio 2012,  
per la valutazione dello stato di conservazione dei Siti “Armenian Monastic Ensembles of 
Iran”, nel nord ovest del Paese ( San Taddeo, Santo Stefano e la Cappella di Dzordzor),  
dichiarati dall’UNESCO Patrimonio dell’Umanità. 

Ho visitato, con la missione  di sette giorni, i Siti  Architettonici    “Armenian Monastic Ensembles of 
Iran”, nel nord ovest del Paese, ( S. Taddeo, S.  Stefano,  nella Regione dell’Azerbaijian est e ovest 
dell’Iran). Ho partecipato al viaggio di studio  sia   in qualità di architetto esperto in materia di restauro 
dei monumenti, sia come membro fondatore di ZATIK e promotore della missione medesima, svoltasi 
il Dott. Minas Lourian, Direttore dell’associazione CSDCS di Venezia, coordinando gli esperti  
dell’IUAV di Venezia e del Politecnico di Milano.  
 
Scrivo un breve rapporto sullo stato di conservazione dei suddetti siti architettonici e monumentali 
all’attenzione dell’UNESCO, presente il  Direttore generale Iraniano Dr. Mohammad Reza Saeidabadi 
-  Iranian National Commission   e  Arch. Sherly Avedian - Manager  The Base of World Heritage Site 
of Iranian historical Churches e di tutte le altre  Autorità Iraniane competenti 
 
   1 -   Sarebbe opportuno, prima di tutto, ricostruire la memoria storica dei due complessi  religiosi; 
raccogliere e studiare i documenti storici per far rifiorire l’essenza delle  tradizioni testimoniate 
dall’esistenza dei monumenti. La conoscenza storica, filosofica e letteraria dei monumenti costituisce 
la parte fondamentale del “Restauro”, senza la quale l’intervento si ridurrebbe ad un fatto puramente 
tecnico e, come tale, sterile nel trasmettere i propri valori spirituali. 
 
    2-   Molti temi  concettuali  e spunti tecnici si possono ricavare dagli studi  e rilievi eseguiti una 
quarantina d’anni fa da appassionati e competenti ricercatori, come il Prof. P. Cuneo, il Prof. A. 
Hakhnazarian( iran) , l’Arch. H. Vahramian,( iran ); Prof. A. Alpago Novello, il  l’Ing. A. Manoukian ed 
altri loro collaboratori, i quali hanno dedicato decenni della loro vita professionale al rilievo di questi 
monumenti,  alla raccolta di notizie e preziose  documentazioni fotografiche,  utili alla salvaguardia ed  
alla rivitalizzazione di questi luoghi di pellegrinaggio. La stessa sensibilità ed interesse per la 
conservazione e lo studio dei monumenti visitati nel corso della recente missione  si è manifestata 
con l’attenta partecipazione  del presidente Dr. Mohammad Reza Saeidabadi  e  Arch. Sherly 
Avedian; 

 
3-    Possono essere, ugualmente, utili, ai fini di una ricostituzione della memoria storica dei   

monasteri, alcune notizie e ricordi raccolti tra coloro che da vicino hanno vissuto le vicende propizie e 
avverse di questi  monasteri nell’ultimo mezzo secolo. 
e scritture incise sui prospetti ed i bassorilievi dei fregi che raccontano scene di vita dei   santi  e le 
storie  epiche iraniane hanno subito un notevole degrado a causa delle azioni  atmosferiche. La loro 
restituzione sarebbe di grande aiuto alla ricostruzione della memoria storica dei luoghi. 
 
   4-     Le scritture incise sui prospetti ed i bassorilievi dei fregi che raccontano scene di   vita dei santi 
e le storie  epiche iraniane hanno subito un notevole degrado a causa delle azioni atmosferiche. La 
loro restituzione sarebbe di grande aiuto alla  ricostruzione della memoria storica dei luoghi. 
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5- La raccolta e lo studio dei reperti archeologici sul sito (pietre tombali, tavole sacrificali, oggetti 

d’uso sacerdotale, …) contribuiscono alla corretta interpretazione e comprensione   degli eventi storici 
che hanno costellato la vita di questi luoghi, smettendo  alcune interpretazioni erronee e non 
filologiche di alcuni   ritrovamenti archeologici. 

6-  Si riscontrano alcuni interventi incongrui  di ricostruzione nei  complessi monastici. Queste 
manutenzioni, con carattere d’urgenza, non hanno  avuto gli esiti sperati, in quanto eseguite senza 
uno studio appropriato dei materiali e dei metodi costruttivi originali. Soprattutto, la protezione dalle 
infiltrazioni di acque piovane si è rivelata  inefficiente, tanto  per  la conservazione degli edifici quanto 
per l’allontanamento delle acque perimetrali dirette verso  valle. 

7- È urgentissimo la protezione dell’edificio dalle infiltrazioni di acque piovane, per fermare il 
processo di degrado delle strutture portanti. 

8- È ancora più  necessaria ed urgente la messa in sicurezza delle volte e arcate con impalcature, 
incatenamento dei pilastri, per evitare ulteriori dissesti dovuti a cedimenti differenziali dei terreni di 
fondazione, eventi sismici o  comunque per altre cause .  

9- In attesa di realizzazione delle  opere provvisionali di protezione, conviene evitare il cambio di 
destinazione d’uso degli ambienti ed utilizzo di materiali od equipaggiamenti  inadeguati, non conformi 
alle normative vigenti.  

 
Roma, il 15 Sett. 2012 
                   

      Arch. Vahed Massihi Vartanian 
                                                                                                 
                  +39 3477539508- Tel Fax: +39 0664011813 
                 

                                                                                                                                                   
 

· Ringraziamenti  per la collaborazione :  
Hanno collaborato per realizzare le ricerche luogo durante due mesi della mia permanenza in Iran e in 
Italia; 

-  I colleghi  dello studio in Iran ,  Ing. Ali Navi,  Strutturista e Arch. Alireza Farsayi. 
- Arch. Antonio Piccioni, già  collaboratore nello studio del Prof.  Paolo Cuneo e membro 

dell’associazione  Italo -   Armena ZATIK ;  
- Dr.Annette Melikian – Consulente e coordinatore artistica;  
-  Arch. Alie Mardani ;specializzando in Restauro dei  monumenti; 
- Balal Mirzagayi , laureando in ingegneria  

 
· Fonti e Informazioni: 

       le foto e  documenti sono ripresi dai documenti dell’architettura Armena N° 4 e N°10 a me donato dall’ Arch.    
       Herman Vahramian segnalati nel documenti fotografici allegati con la lettera ( VH)  
       Le foto marcate  con le lettere (FA )sono del prof.  Francesco Augelli  del Politecnico di Milano fatte in   
       occasione della missione in Iran (  dal 11 al  17  Luglio 2012 )  ;   
       Le fotografie e documenti segnalati con (VV) sono del mio archivio  e di quello del Ing. V . Ohanjianian .  
       In fine altre fotografie in bianco e nero (editore De Luca) provengono dal catalogo della mostra   
       sull’architettura medievale armena tenutasi a Roma – Palazzo Venezia – dal 10 al 30 Giug. 1968  
. 

· Allegato unico : Documentazione fotografica commentata dei monasteri di  S. Taddeo e  di S. Stefano ; 
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ـیاصل یجمه نسخه تر  

ت هفت یک ماموری یط 2012 یجولا -ران یا یاسلام یصورت گرفته در جمهور یتهايگزارش فعال
 یارمن یروند حفاظت از مجموعه صومعه ها یابیران جهت ارزیا یروزه به مناطق شمال غرب

ونسکو از یکوچک دزوردزور " که سازمان  یسايهمچون " سنت تطاووس ، سنت استفانوس و کل
اد کرده است.ی یراث بشريآنها به عنوان  م  

ن سفر به عنوان کارشناس و متخصص مرمت آثار ینه ساز ايک و زمين زاتانگذار انجمينجانب به عنوان بنیا   
س بخش یيز " و رياس در ون یس یاس د یس یر موسسه یان " مدیناس لوريدکتر م ی، به همراه یباستان

م.ين امر شرکت داشتیلان"  در ايک ميتکن یز " و" پليدر ون یو یو آیکارشناسان " یهماهنگ  

ونسکو در ی یون مليسير کل کمي"دب ید آباديدکتر سع ید به سمع و نظر جناب آقایبازدن یاز ا یگزارش مختصر 
ر  یران " و سایا یخیتار یساهايمناطق کل یراث جهانيگاه میر پای" مد انیآود یران "  و خانم مهندس شرلیا

رساند. ین امر میصلاح در ا یمقامات ذ  
ه يحفاظت و  مرمت ابن یوضع کنون   یدر رابطه  یموارد ضرور  نيو همچن یخیتار ینه يشيدانم در ابتدا پيلازم م

 ادآور شوم : یشتر را يو شناخت ب ییجهت روشنگرا یخیتار یها

م آن يت خود بناهاو مفاهيت سنت ها وماهيمجدد ماه یاء و ارائه ير جهت احین اقدام لازم و اجتناب ناپذياول  -1
از مرمت بشمار  یاديبن یباشد که خود بخشين دو مجموعه میون اراميپ یخیمدارک تار یها  مطالعه و جمع آور

ل خواهد یتبد یکيک عمل صرفا تکنیم ، اثر به يرا نداشته باش یو فن یم سنتيب مفاهياگر ما ترک یعنید.یآ یم
 ماند.يخاص خود ناکام م یخیو تار یمعنو یشد و در انتقال ارزشها

 ین بررسيشوند و همچنير حاصل مياز مطالعات اخ یفن یهاده یو ا یمفهوم ینه هايش زمياز پ یاريبس-2
ان ، پرفسور یچون " پرفسور کونئو ، پرفسور حق نازار یش توسط محققان پرشوريانجام شده از چهل سال پ یها

 ن امر کرده اند.یبه ا یانیشا گران کمکیان "  و ديان و مهندس مانوکيالپاگو نوولو ، مهندس واهرامان

 ینموده و با جمع آور یخین آثار تاریا یخود را وقف بررس یحرفه ا ید چند دهه از زندگياساتن مهندسان و یا
 ن مناطق مقدس کوشا بوده اند.یا یايد  در حفظ و احياطلاعات مف

ان " را در یآود یمهندس شرلخانم " و "  ید آبادي" دکتر سع ین پروژه که حضور جناب آقایلازم بذکر است در ا
ق تر جهت مطالعه و حفظ يشتر و دقيعه ها به همراه داشت ، شاهد درخواست توجه بمومحل مجموعه ص

 م.یزان بودین عزیمذکور از طرف ا  یخیتار یبناها

 یاز اطلاعات و خاطرات و سوابق کسب شده از مردم یصومعه ها  بعض یخیتار یبازساز یک دوره یان یدر پا-3
 د  و مثبت باشد.يتواند به همان اندازه مفيند ،  مصومعه بود یر ساکن  حواليسال اخ 50که در 

 

 یسان و داستانهایقد یزندگ یبه ها که صحنه هايکت یها یمناظر و حجار یشده بر رو یحکاک ینوشته ها-4
ن نوشته ها با سرعت یزودرس ا یب و فرسودگیکنند ؛ متاسفانه شاهد تخريت میرا حکا یرانیا یحماسه ها
ه ها ين ابنیو مرمت ا یباشد.بازسازيم  یو عدم  حفاظت کاف یجو یت آن واکنشهام که عليهست یقابل توجه

 ن اماکن باشد.یا یباستان یخچه یتار یدر جهت بازساز  یتواند کمک بزرگيم

ا مورد يو اش یدر منطقه مانند : سنگ قبرها و سنگ قربان یباستان شناس یافته های یو مطالعه  یجمع آور -5
داد ها ین رویکنند.چرا که ايکمک م یخیتار یداد هایح  روير صحيکه به تفس یمذهب یها در مراسمد هء استفا

 یباستان شناس یافته هایاز  یتوان درک درستيا و مکانها اتفاق افتاده اند ، مين اشیدر زمان استفاده از ا
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 داشت.

  ینگ قبر  در بازسازس یبه جا یافت شده همچون سنگ قربانیاء ياش ینامناسب از برخ یرياما بکارگ -6
ن یا یخیتار ینه يشياسناد و پ یاست که علت آن عدم مطالعه  یرات اورژانسيتعم یصومعه ها ، نشانگر  نوع

حفاظت از نفوذ آب باران  ینه يئه نکرده است ، بخصوص در زما ج مورد انتظار را اریباشد که البته نتا یاماکن م
ت آب ین هدايب در حفاظت از ساختمانها و همچنين ترتيت.به همکه ناکارآمد بودن آن بوضوح قابل درک اس

م.ين موارد را شاهد هستيز همين دست نيط به سمت پائيرامون محيپ  

حمال. ءب سازهیاز پروسه تخر یريجلوگ یاز مبرم به حفاظت از ساختمان در برابر نفوذ آب باران براين -7  

 یاز ب یريجلوگ یکردن ستونها برا یره ايتوسط داربستها و زنجاجرام وقوسها  یبرا یلازم و فور یمنین ايتام-8
ن جهت حفظ يو همچن  -ون اتفاق افتاده است ين فونداسيزم و نشست یکه علت آن شکستها -شتر يب یثبات

است. ین و گردشگران ضروریزائر یسلامت  

ز از ين مجموعه و پرهیا یرر کاربيين مجموعه و عدم تغیدر انتظار تحقق اقدامات موثر جهت حفاظت از ا -9 
ر استاندارد.يزات و مصالحِ غيابزار ، تجه ء استفاده  

 

ان                                                                                                                   يوارتان یحيواحد مس  

 

: تشکر از با  
کردند. یهمکارا يتالیو در ا ران یدر مدت اقامتم در ا یت منطقه اقاينه تحقيکه با من در زم یکسان  

ییرضا فرساي،مهندس علیناو یران : مهندس علیهمکاران دفتر ا  
کيهمکار دفتر پرفسور پائولو کونئو و عضو انجمن  زات :  یچونيو پيمهندس آنتون-  
  یمشاور و بازرس هنران : يکيآنت ملدکتر  -
یسانس معماريفوق ل ینشجودا یه مردانيمهندس عال-  
عمران یمهندس یدانشجو ییرزاآقايمهندس بلال م-  
 

 منابع :
اچِ مشخص  یکه با علامت و یریو اسناد تصو 10و  4 یارامنه شماره ها یر واسنادموجود برداشت شده از کتب معماریتصاو

انيشده است توسط معمار هرمان واهرام  
لانيک ميتکن یاز دانشگاه پل یپرفسور فرانچسکو اوجل یه ليبوس یر مشخص شده با حرف افِ اِ یتصاو-  

ران گرفته شده اند یدر طول پروژه در ا  – یجولا 17 یال 11خ یدر تار  
باشد.يان ميانينجانب و مهندس اوهنجیو اياز آرش یو یر مشخص شده با علامت ویتصاو-  
 
 
 
 
 
 
 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
سن تدئو و سن استفانو. یسايس شده از کلیرنویز یری:اسناد تصو مهيضم  
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                                                                                                                                       Translatation 
                                                                                                                              Rome, 15 Sept. 2012 
 
 
Report on the Mission of the Islamic Republic of Iran, held 12 to 17 July 2012, to assess 
the state of conservation of sites of  "Armenian Monastic Ensembles of Iran", in the 
northwest of the country (St. Thaddeus, St. Stephen's Chapel Dzordzor), a UNESCO 
World Heritage Site. 
 
To survey and assess the state of conservation of the architectural sites of “Armenian Monastic 
Ensembles of Iran" I traveled for 7 days  to  St. Thaddeus and St. Stephen monasteries located 
in the  Azerbaijan region ,  in the north east of Iran.  I participated in this study tour , organized 
by  Dr. Minas Lourian, Director of CSDCS of Venice & coordination of experts of 'IUAV of 
Venice and Milan Polytechnic , not only  as an architect specialized in the field of restoration of 
monuments;  but also as  the founding member of ZATIK, a promoter of this mission. 
 
With the following report I present my brief evaluation to the attention of UNESCO, Iranian 
Director-General Dr. MR Saeidabadi سعيدآبادی( ), Arch Sherly Avedian - The manager of research  
base of World Heritage Site of Iranian historical Churches and all other Iranian authorities 
interested in the conservation of architectural sites and monuments:   
 
   1 –It would be important, as a primary point, to start by reconstructing the historical memory of 
the two religious complexes by collecting and studying historical documents to discover the 
essence of traditions that testify to the existence of these monuments, as the historical, 
philosophical and literary knowledge of the   monuments are the key part of a “Restoration" 
work, without which the intervention would be reduced to merely a technical & sterile work that 
would leave out their important spiritual values. 
 
    2 - Many conceptual themes in addition to  technical cues can be derived from the existing 
studies and surveys carried out ,some forty years ago,  by passionate and competent 
researchers, such as Prof. P. Cuneo, Prof. A. Hakhnazarian (Iran), Arch. H. Vahramian (Iran), 
Prof. A. Alpago Novello, the Eng. A. Manoukian and others who dedicated decades of their 
professional life to  the collection of important information and valuable photographic 
documentation  so  useful for the safeguarding and revitalization of these places of pilgrimage.  
This  same sensitivity and concern for the preservation and study of the monuments  was also 
well evident  during this mission , with  the active  participation of President Dr. Mohammad 
Reza Saeidabadi and Arch Sherly Avedian -  
 
3 – Would  be equally useful, for the purposes of a reconstruction of   historical memory of the 
monasteries, to collect  information and  memories from  those who have lived and experienced   
events surrounding these  monasteries in the past  half century. 
 
   4 - The scriptures engraved on the tables and the bas-reliefs of the friezes depicting scenes 
from the life of the saints and the Iranian epic stories have suffered significant degradation due 
to atmospheric & polluting agents. Their restorations would be of great aid to the reconstruction 
of the historical memory of the place. 
 
 
5 - The collection and study of archaeological finds on the site (gravestones, sacrificial tables, 
sacramental utensils ...) contribute to the correct interpretation and understanding of the 
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historical events that have marked the life of these places, eliminating   misinterpretation in non  
philological of  archaeological findings. 
                                                                                                                                                  
 
6 –Part of the previous reconstruction of the monasteries, which was carried out as a matter of 
urgency, containinconstancy due to lack of proper study of the materials and original 
construction methods. Specifically, the protection from the infiltration of rainwater has proven to 
be inefficient for the preservation of buildings and directing the water away from perimeter 
towards downstream. 
 
7 - It is a matter of urgency to stop the degradation of the structures by protecting the building 
from the infiltration of rainwater. 
 
8 – There is an immediate need  to protect  the the vaults and arches with scaffolding & 
reinforcing the pillars to prevent further deterioration due to differential settlement of the 
foundation soils, seismic events etc.. 
 
9 - Pending implementation of the protection measures it would be better to avoid any change in 
the original use of the environment and restrain from using substandard materials or equipment. 
 
 
Rome, 15 Sept. 2012 
                   
                                                                                Arch Vahed Massihi Vartanian 

 
 Vartanian2000@hotmail.com 
 Vartanian2009bmail.com 
zatikzatik.com 
+39 3477539508 - Fax Tel: +39 0664011813 
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o  Architect Antonio Piccioni, from office of Prof. Paul Cuneo and a member of  
o Italo - Armenian association of   ZATIK. 
o Dr. Annette Melikian - Art advisor and coordinator 
o Arch Alia  Mardani, specialized in restoration of monuments and historic buildings           
o Balal Mirzagayi,  Civil Engineer 

 
 
• Sources of information: 

o  The photos and documents from Armenian architecture # 4 and # 10 were  
o gifted to me by 'Arch Herman Vahramian .see photographic documents attached with the letter (VH) 

 Photos marked with the letters (AF) are pictures taken by prof. Francesco Augelli the Polytechnic of Milan 
during our mission in Iran (11 to 17 July 2012); 

o  The photographs and documents marked with (VV) are from my personal archive and that of Mr. V. 
Ohanjianian. 

o All additional photographs in black and white (publisher De Luca) come from the catalog   from Armenian 
medieval architectural exhibition held in Rome - Palazzo Venezia - 10 to 30 Giuga. 1,968 

 
• Original Annex  
 Photographic documentation of the monasteries of S. commented Thaddeus and St. Stefano;                                                                                                                                                                                 
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Tel:Fax+3906 6401183 
C/o via ponzano Romano n°  4 00189,  Roma – Italia 

                                            ---------------------------------------------------------------------------------------------------- 
                                                                                     15 Settembre 2012/ Roma

  

S. Taddeus monastery  XII-XIXthe centuries 
DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA DI S.TADDEO  

قره کليسا  يا   طاطاووس مقدس  سنت صومعه  

                                                                        
Foto n° 1                                                                    Mappa n°  2 – Carta di riferimento        – نشانی مقصد                                                                                      

- Foto n° 1     copertina dell’ album  di  S. Taddeo Pubblicata nel 1971  da : 1971نشر در سال  جلد آلبوم با اسناد و تصاوير  

     Doccuments of armenian architecture – documenti di architettura armena  
· Collana diretta da Agopik ed Armen Manoukian 

 
· Istituto di materie Umanistiche della Facoltà di Architettura del Politecnico di Milano 

Direttori : PaoloPortoghesi Liliana Grassi 
 

· Accademia delle scenze dell’Armenia S.S.R. Sezione delle Arti -Yerevan  
Direttore: Rouben Zarian  
 

· Coordinatore e promotore degli scambi culturali italo- armeni - Yerevan  
Armen Zarian  
 

· Missioni scientifiche in Armenia S. S .R  nel 1967/ 1968/ 1970/1971  
Gruppo di ricerca: Ardiano Alpago Novello  - Armen Hakhnazarian – Vincenzo Hybech-  Harutunian KLasangian – Armen Manoukian – Luciano Rencai – 
Herman Vahramian  
 

                      Testi:  Wolfman Kleiss – Hushang Seihun-  
· Cronologia storica :  Khazak  Ter Grigorian  
· Bibliografia e rilievi :  Armen Hakhnazarian  
· Traduzioni: Marielee Hoerner  
· Documentazione fotografica :  Jores Ter Voskanian (n foto Rima –  Tehran ; 

Armen KHakhnazarian T,  Eugenio  Mionti- Vigen Khodaverdi   - Wolfman Kleiss  
 

· Editore :  
Edizione Ares – 
Fotoinciosioni:  fotolito G. Colombi, Milano 
Stampa : Grafiche Editoriali Ambrosiane, Milano                                                                          Agosto 1971 Printed in Italy 
 
                                  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

• 
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Foto . 1968 
- Presentazione del Libro della mostra della architettura medioevale armena al Palazzo Venezia di Roma  il 10-

30 Giungno del 1968  . Paolo Cuneo,  Herman  Kh. Vahramian- iraniano- , Géza Francovich.  Fernanda de 
Maffei  Tommaso Braccia Fratadocchi, Enrico Costa, sono gli auori della prima esposizione in italia 

dell’architettura armena.     عکس تاريخی از کتاب اولين  نمايشگاه  معماری قرون وسطی ارامنه در  سالن نمايش 
                                رم  "  با   همکاری  پژوهشگران زير   .   -" پالاس ونيز

*ايرانی *  -يان هرمان خ  .  واهرام   –پاولو کونئو  -      گزا فرانکوويچ . فرناندو ده مافئی . توماسو براچا فراتادوکی  و انريکو کستا . –
                  - La mostra e la documentazione presente nella  pubblicazione del librro costituiscono la prima 

documentazione di una attività di ricerca sulla Architettura Medievale Armena, chesi è svolta presso l’istituto 
di Storia del ٍ◌l’Arte dell’Unversità di Roma;  Tale attività si avvale della collaborazione della sezione Arti 
dell’Accademia delle Scienze della Repubblica Socialista Sovietica d’Armenia.  

- La progettazione e l’allestimento della Mostra sono stati esegiuti da: 
- Allessandro Briotti, Rodolfo Bugianio, Giorgio Ceracchi, Marina Criscuolo, Fausto Giaccone, Bruno Regni, 

Marina Sennato . l’ordinamneto è stato curato da dall’Arch. Tommaso Braccia Fratadocchi. 
- La mostra e la presente pubblicazione sono state realizzate con il finanziamento del Consiglio Nazionale delle 

Ricerche e con il contributo della Fondazione Calouste Gulbenkian.   
نمايش اسناد و عکس و طراحی سالن که در کاتالوگ بچاپ رسيده و نمايانگر اولين تلاش برای جمع اوری و پژوهش جهت شناخت و عرضه  -

معماری قرون وسطی ارامنه که  در موسسه ی تاريخ و هنر دانشگاه رم انجام گرفت وبا  همکاری  آکادمی علوم جمهوری سوسياليستی شوروی 
سيد .                                 ارمنستان به ثمر ر  

  ملی پژوهشها و با کمک پروژه ، طراحی و اجرای نمايشگاه توسط نامبردگان ، مخارج نمايشگاه و  چاپ کتاب  با همت و پشتيبانی شورای -
ديسرگرديم انيگولبنگ گالوست ادي زنده    

) نت استفانس ميباشآلبوم سنت  س  3صفحه  ( ادامه در   
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-  
- Planimetrie e sezioni del 

MONASTERO DI  S.  TADDEO 
طاطاووس مقدس  سنت  پلان و مقطع از صومعه  

 

Disegno n° 5   
General plan –  Planimetria  generale    
Legend  

1. The smal Church  
 Chiesa minore 

2. The big Church  
Chiesa maggiore  

3. Portico  
Portico 

4. Refectory ?   
Refrettorio? 

5. The abbot’s cells 
Celle dell’abate 

6.  The monks ‘ cells 
 Celle dei monaci  

7. Works cells     
 Celle di lavoro 

8. Coutyard of the monastery  
Cortile del monastero 

9. Courtyard for agricoicultural use. 
Cortile ad uso rurale 

10. Room for processing oil 
Ambiente per lavorazione dell’olio 

11. Mill  
Mulino  

12. Store rooms  
Magazzini  

13. Entrance  
Ingressi  

14.  Traces of the walls and other guildings 
Trace di muri ed altre costruzioni   
 

• 
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Planimetrie e sezioni del  monastero di S.  Taddeo 
 
 

 
Disegno n° 6 – (VH)  
Planimetria della copertura  
                 Pianta della chiesa     ante - operam   del 1971                             1971سال   لسا ما قبپلان کلي                        

 
 Disegno n°   7 – (VH) 
Pianta della chiesa Post -Operam ,  dopo il  1970 . Gli interventi sulle fondazioni sono segnati in rosso  e nella chiesa  
sono visibili come sporgenze dal pavimento ,   suddividendo gli interni  in vari settori. 
- inoltre , è stata ricostruita una pavimentazione  inappropriata  e sovrapposta a quella originale.  

با  رنگ  با بتون ارمه زير بناهای  ستونهای مرکزی  کاری سفت  و  مراحل بعدی عمليات 1970پلان قره کليسا قبل از  
د .قرمز علامت گذاری شده ان   

مليات ذکر شده ميباشند .عنتايج   ناهمواری  حاصل با تقسيم بندی و ناهمواری بين محوطه های مختلف نتيجه  از   
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         - 

Disegno n° 8 -  9   – (VH) 

- Rilievo  del prospetto e della sezione trasversale   -  prima del 1971 . 

د.                                                              ترسيم شده ان 1970 سال عرضی از کليسا قبل از -مقطعی مای ن -
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                      د -

Disegno n°  10– (VH) 

- Opere realizzate dopo il 1971 , ( Ricostruzioone della parete esterna del transetto della chiesa – segnata in rosso 
–  con l’introduzione di  tubi in  terracotta per  la ventilazione,  all’interno delle pareti del  transetto. 

          اشتن لوله های سفالی "گنگ"  در لای ديوار دو جداره جهت خشکذنو سازی ديوار بازوئی کليسا  و بکار گ   -
.ر در ديدار سر محل ا ضبنا به گفته ساير تکنيسين ها ی ح -ديوار از رطوبت                                     

                  -مشخص شده است   17قرمز  و همچنين ديوار مرطوب در عکس شماره  در نقشه  بالائی  با رنگ -   -
                                                                                  

-                                                                                                                                     
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Disegno n° 11  – (VH)                                                                                 Disegno n°    12– (VH)  Profilo ante-operam - 1971 
- Profilo indicante il piano  ante- operam ( linea blu ) e l’attuale situazione post – operam ( linea rossa ). L’  

intervento non sembra abbia prodotto l’effetto desiderato.  
-  

"وطه سازی در اطراف کليسا حم        ابيده زير کف کنونی وخ  با کار گذاری لوله و جهت جلو گيری از  رطوبت عمدتا
محوطه سازی  با  کف و  . عمليات اشته شده است ذبکار گ طراف ديوارهای اصلی  کليساجهت گردش هوا در  ا  

     -اشندميب 1970وط به پلان قبل از رنگ قرمز مشخص شده اند و رنگ ابی مرب
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Note su particolari e pezzi  mancanti 
  .ات و اجناس نا پيداخصوصينکاتی در مورد 

                          
Foto 13     anno 1968  – (album delle mostra)                                                     Foto 14  – (FA)       anno 2012 
- Le  foto  13  e  14 sono riferiti alla cupola  centrale ed evoluzione del processo fessurativo delle strutture arcuate 

                                               .      ر ساليان متفاوتبنيانی د هایبه گنبد مرکزی و طاق  بوط عکسهای مر  .
                                                                             

-                            
 
 
 

               

Foto n° 15   – (VV )   anno 2010                                                           Foto n°16 – (VV) anno 2012  
- Foto n° 15 e 16 . La pietra per il sacrificio dell’agnello  è spezzata  ed è usata come anonima  pietra tombale.  

- Nella fpoto n° 16 è indicato  Il foro  che servica per appendere l’agnello il cui sangue attraverso una canaletta ora 
coperta da un marciapiede percolava verso valle . Inoltre si nota   l’innalzamento del livello originale della 

pavimentazione.               بعد از شکستن تبديل به سنگ قبر  ت سنگ قربانی  جهت پوست کنی گوسفند  که مشخصا
. 16و  15است  . عکس شماره  شده ويت بی ه  

- ر  اطراف  کليسا قابل ملاحظه می باشند  د  رتفاع  سطح جديدا  16توسط عکس شماره    -      
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-  
 
oto n° 17 – (VV)  anno 2012  

- La foto Panoramica  del lato   transetto crollato e  ricostruito. ( Si notala la parete più umida  ed il pavimento è più alto 
con uno dei tubi di presa d’aria per la ventilazione, con posizione verticale non corretta, anziché  orizzontale per evitare 
infiltrazioni d’acqua o sporcizia) .    

   ی  دی  و ايجاد پله جهت  جا گذاری هوا کشهای افقی و عمونو ساز بازوئی  کليسا  بعد از   ديوار ی دور نما
لوله های عمدی در  يات خصوص مشخص ميباشند .  17در بدنه ديوار    در عکس شماره  رطوبت مداوم وجود

. قابل ديد می باشند ذيل  17 عکسهای  
بايستی بطور  افقی بکا ر گذاشته می شدند  نه بطور   ال میغشآاب و ذجهت عدم نفو  ربوذ م لوله های سيمانی

                                                                                                                                        . عمودی 
 

 

                  
Foto 17° - A      -(FA) 2012                                                Foto 17° - B     -(FA) 2012                     Foto 17° - C-(FA) 2012      
   

- Dettagli dei fori  di ventilazione, di cui alla foto n° 17,  nella situazione attuale. / در  قسمت بالا ذکر شده 
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Foto n° 18  - (VV) anno       2012                                                              Foto n°  19 – (VV) anno       2012 
                                                               

- Foto n° 18 . campioni di vario diametro delle canne vi ventilazione in terra cotta “ Gong”( fotografia esposta nella 
vetrina della cupoola di Soltanie a Zanjian.  

- Foto 19 e 20 . Fori  nella parete del transetto per il sondaggio dell’umidità nella muratura . 
"گنگ" که در ديوار دو جداره لوله های   نه های مختلفنمو - نو ساز بکار گذاشته شده  بازوئی  ديوار   سفالی 

                                                                                     (عکس از گنبد سلطانيه زنجان گرفته شده)
           

در محل جلسه جهت بر رسی و مطالعه سوراخ شده اند   ا به گفته حاضرين بن  .راخ  در ديوار نو سازسو -  سه عدد   
 
 

 

                                          
Foto  n°   20  – (VV)  anno 2012                                                                                   Foto n° 21– (VV)  anno 2012 
 

- Foto n° 21.  Fessurazione di distacco del nuovo marciapiede dalle pareti della chiesa, causanti di nuove infiltrazioni 
d’acqua .  

ب می باشد . ذ آدرز حاصل از جدائی کف پياده رو جديد از بنای ديوار جانبی جزو عوامل نفو  
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Foto   22     – (VV)  anno       2012                                               Foto 23 –   Luglio del 2012  

- Foto22.  Macchia d’umidita  ascendente sul muro del transetto forse per l’introduzione delle tubazioni  di terra cotta ( 
vedi foto n° 18 )  con la fotografia N°18 .  

- Foto 23. Gruppo italo armeno fotografato sul lato destro del transetto restaurato.  

.قابل ملاحظه می باشد     22عکس شماره عودی در بدنه ديوار بعد از نو سازی در صلکه رطوبت   
.                                                      و گروه متخصصين ارمنستان  ائی تاليعکس  د  سته جمعی از هئيت   اي  

                                                                                                                                                

                 
 

Foto n°24  (VV) anno       2012                                                                   Foto  n°  25- (VV) anno  2012   
- Foto 24. Particolare  pietra lavica  frantumata .  
- Foto 25.  Sotto la  cornice della copertura presa d’aria e luce per il forziere soprastante la Tomba di S. Taddeo .  
- Sotto la seconda cornice finestrella illuminate la tomba di S. Taddeo . 

ا شکستگی  سنگ اتشفشانی  ديوار  پشت  قسمت قديمی  ديوا ر قديمی   کليسا عکس برداری شده  24عکس    -
                                                                                                                               است .

وا حاصل از دوده شمع  و نور گيری مخفی گاه اسلحه و جواهرات در طبقه سوراخ  پنج سانتيمتری جهت گردش ه -
.                                                                              بالای قبر طاطاووس مقدس جا سازی شده است  



 
            

12 
 

-                                                                                                                                 

 
 
Foto n° 26 –(VV) anno       2012  
 

- Foto n° 6 . Persistenza nella parete di umidità  ascendente nonostante l’introduzione dei tubi di ventilazione in 
terracotta e costruzione del marciapiede .  

اشتن م می باشد و بنظر می رسد که کار گذکليسا مداو  ی  جانبی و بازوئی از پائين و بالای  ديوارها  وبترط بروز  -
                                                           سيستم گردش هوا در کف و در جداره ديوارها بی اثر می باشند . 

-                                                                                                                                       
            

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• 
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Immagini della copertura  della Chiesa di S. Taddeo,   

fotografati nel mese di luglio 2012  
سال جاری  از اوضای پوشش سقف کليسا   در تير  ماه    عکس بر داری  

 

  
     Foto n° 27   - (FA) anno       2012                                                                 Foto n° 28 - VV(FA) anno  2012          
   Foto n° 27 e 28.  Scala precaria,  fuori norma , per l’uscita sul tetto .      پله غير استاندارد جهت رفتن پشت بام          
 
 
 
 

                 
Foto n° 29 – (VV) anno       2012                                                                Foto n° 30 (VV) – anno       2012  

- Foto 29 e 30.  Insufficiente impermeabilizzazione di parti di copertura per il degrado del catrame su vari strati di iuta, 
senza protezione dell’apparato dagli agenti atmosferici.  

دراغلب نکات پشت    یافظتاب بارندگی در داخل کليسا با   قير گونی فرسوده  و بدون  لائه مح جلوگيری از نفوذ   -
                                                                                                         .قابل ملاحظه هستند   بام



 
            

14 
 

 
 

                    
Foto n° 31    (VV) anno  2012                                                                       Foto n° 32- (VV) anno  2012       
Foto 31 e 32 . Altri particolari d’impermeabilizzazione degradata e insuficiente .                  

                                                                    دلايل نفوز اب برف و بارندگی توسط عکسهای موجود مشخص ميباشند .
                             

              
Foto n° 33  - (VV) anno 2012                                                                         Foto n°34 - (VV) anno 2012       
Uscita dell’acqua    ف بازوئی کليساقخروجی آب از س   -                                   la  Cupola centrale ی                                 گنبد مرکز
                                                    

                        
Foto n° 35    (VV) anno 2012                                                  Foto n°36     (VV) anno 2012                                                                                          

- Cupola Centrale   گنبد مرکزی                      -     Copertura dell’ingresso principale della chiesa e  del porticato  fotografati 
-                                                                                   dal campanile  

                                                                                                            .  و محوطه ناقوسپوشش سقف ورودی اصلی کليسا  
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Foto n° 37     (VV) anno 2012                                                              Foto  n°38- (VV) anno 2012       

- Pparicolari del perimetro della cupola  centrale della chiesa di S. Taddeo.   اطراف گنبد مرکزی جزئيات  در       
 
 

      
Foto n° 39    - (VV) anno 2012                                                           Foto  n°40- (VV) anno 2012 
 

              
Foto n° 41-  (VV) 2012                                                                               Foto n° 42 - (VV) anno 2012  

- Foto N° 39 , 40 , 41v e 42 . Particolari delle strutture di copertura del transetto fotografati a ridosso della cupola. 
- I materiali impermeabilizzanti sono degradati e causano infiltrazioni all’interno della chiesa . Non è protetta la muratura 

perimetrale del transetto ( foto 39 ) .  
اب برف و باران  در   ذنفو  جلو گيری  از  بليتو عدم قامشخصات از پوشش سقف  بازوئی  در جنب گنبد مرکزی  -

عدم محافظت توسط لائه پوششی در کف و بدنه و  روی ديوارهای بازوئی  نشانه علايم فرسودگی و بی  خاسيت 
                                                                                                           بودن سيستم می باشند .

       ضخامت جداره های دو ديوار و جداره مرکزی بين انها بطور تقريبی  قابل خوانا هستند .   41در عکس شماره  -
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- Foto n°43  - (VV anno) 2012                                                                         Foto n° 44 - (VV) anno 2012 
- Foto n°43 e 44 . Perimetro della cupola  minore – la parte più antica della chiesa -  protetto dalla lamiera zincata   
- Vista  panoramica  verrso  valle  con  la copertura dell’ altare  della chiesa ;  
راب    توسط  ورقه  گالوانيزه شده پوشيده و محافظت شده حبخش قديمی کليسا و اطراف گدبد واقع در نزديکی م  -

    .                                                                                                                             است
راب حنمای دره از جانب پوشش سقف م .                                                                                                           -  

 
 
 

                         
Foto  n°45      - (VV) anno 2012                                                                          Foto  n° 46 - (VV) anno 2012     

- Foto n° 45 .Particolare perimetrale d’attacco della parete della cupola con la copertura della chiesa: degrado 
dell’impermeabilizzazione.                       . شش لاازمپو مائت و حعکس بين ديوار و کف  دور ديوار گنبد  فاقد  
    

 -      Foto 46. Cupola centrale e particolari della arcata sopra il lucernario.                                                           
  . داق  يکی از نورگيرها زير گنبد و اوضای سنگهای اطراف گنبطا  سنگ   
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Foto  n° 47    - (VV) e (FA) anno    2012                                                            Foto n°  48 - (VV) anno 2012     

- Foto 47 e 48 .  Muro laterale della cupola  con  larghe fessurazioni . si nota il repperto fossile ( conchiglia marina )  
- Altre fessurazioni sono tra le pietre calcaree chiare e queele laviche scure .   
 فسيل صدف دريائی و فاصله های ايجاد شده در بين بلوکهای سنگ  دربدنه     گنبد .                                                             -

دور بدنه گنبد به داخل کليسا می  زمداوم آب بارندگی ا وذدرز دور تا دور بين سنگ سياه و بدنه گنبد يکی ديگر از دلائل نف
                                                                                                                                       باشند .

 

                           
Foto n°   49    - (VV) anno 2012                                                                          Foto n° 50 - (VV) anno 2012     

- Foto 49. Particolari  copertura della cupola centrale;        برخی از خصوصيات سنگهای گنبد                                       .                       
Foto 50.  Passaggio  tra due corili del monastero.                                            .راه گذر بين دو محوطه صومعه
          . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
            

18 
 

 
Foto n° 51 - (VV) anno 2012     
Foto 51.  Pietra tombale di S. Taddeo  sul basamento della chiesa : si legge l’ anno della  realizzazione  della pietra,  che indica la 
data all’inizio   del   301 ( data  della cristianizzazione dell’Armenia attraverso l’apostolato di S. Gregorio).   
                                                                                                

ت يسنگ قبر طاطاووس مقدس در روی سنگهای  رديف هم کف جا سازی شده  و تاريخ  بعد از به رسميت در امدن مسيح
ميلادی در روی آن حکاکی شده است                                           301در ارمنستان  توسط گريگور مقدس   يعنی    

ووس قرار گرفته است ( اطاقک در سمت راست محراب قرار گرفته تطاا اين سنگ درست پشت محوطه اصلی قبر سن ط
                                                                                                                                                                                                                                                                                                .  ت)سا

                                                                          
Foto  n° 52  – ( FA) anno 2012                                                                                    Foto n° 53 – ( FA) anno 2012 
                                                                                    

- Foto n° 52 .  Ttomba di San Taddeo posta sul lato destro dell’altare). La pietra tombale ( foto n° 51 ) ora è all’esterno 
della chiesa. Si nota nelle pareti l’effetto del fumo delle candelle votivo . 

- Foto 53. Passaggio segreto ( posto sul lato sinistro tomba san Taddeo ) per accedere al vano superiore usato come 
tesoro e consevazione delle armi. Il cunicolo d’accesso  era ritenuto dcanna ventilazione per il fumo delle candele è 
mascherava la sua funzione d’accesso al tesoro segreto, che era illuminato da un foro di cm 5 vedi foto n°25.    

که غشته به دود شمع ).   ديوارهای آ51قبر س. طاطاووس سمت راست محراب کليسا (پشت سنگ قبر طبق عکس شماره  
من پوشش ورودی به مخفی گاه اسلحه قبر قرار گرفته است در ض ريق زائرين در طاقچه واقع در  ديوار  سمت  را ست طاز

.                                                                           و گنج صومعه در محوطه بالای اين اطاق قرار گرفته است  
                    می باشد .  مخفی گاه دارای يک ورودی به طبقه بالا از طريق سقف طاقچه امکان پذير 53س شماره عک  

   متر ميباشد.  سانتی   5گير به قطر  نور هواگير و                                                                                   
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-                          
Foto n° 54    – ( FA) anno 2012                                                                                          Foto n° 55   – ( FA) anno 2012     
Foto 54.  Frantoio dell’olio per illuminzione e cucina del monastero.  
Foto n°55.Torchio  prr la spremitura dei semi per ricavare l’olio .  خورد کردن  دانه جهت گرفتن روغن سوخت و  سياب برای ا

اشپزی  بکار برده ميشد و در اطاق جانبی محل پرس  کيسه دانه های خورد شده قرار گرفته که گويا در برنامه آينده نزديک 
                                                                                                                مرمت آن قرار گرفته است. 

 

                      
Foto n° 55     – ( FA) anno 2012                                                                             Foto  n° 56   – ( FA) anno 2012     

- Foto n° 55 e 56 .  Fessurazioni verticali e mcchie di umidità risalenti dalle fondazioni e discendenti dalle coperture.  
فا صله گيری سنگها در امتداد يک خط عمود ی که در اغلب نکات  کليسا ديده ميشوند  همهشه با رطوبت جه از  -

                                                                                            ميباشند . همراه  و از کف  زمين بالا
-                                                                                                     
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Foto n° 57   – ( VV ) anno 2012     

- Foto n° 57.  Gradino nato  dopo gli interventi del 1971 sulle fondazioni ( disegno N°  7).  
Tutti i lavori di restauro e consolidamento della chiesa , a partire dal 1971 ad oggi, pur avendo 
durante la missione . 
 

ناهمواريهای مختلف بين سطوح مختلف داخل کليسا که حا صل بتن ريزی در پايه های ستون های مرکزی زير گنبد اصلی است  
کارهای بنيانی پر مفهوم  يانگر  جود در کف زمين و کار گذاشتن سنگ فرش بر روی کف اصلی کليسا نما. ناهمواری های مو

.                                                             تا امروز ميباشند 1971دوران بعد از    
 

 

 
Foto n°58 – ( VV) anno 2011  

- Foto 61. La nicchia  posta sul lato destro dell’entrata forse era usata  per accendere una candela votiva. Oggi su tutta la 
parete vi  sono posizionati candelieri  per ardere, tutti i giorni  ,   numerossime candele accese dai pellegrini . La parete è 
nera per il fumo e cosparsa di cera maelodorante.   

جا شمعی های فلزی نمايان گر رفت و امد زائرين ميباشند که هزاران شمع  در روز و بطور مداوم شبانه روزی  -
                            شده تاريخی را از دود و سياهی پوشانده اند .    کنده کاری ه هایحلو ديوارهای کليسا را  سياه و
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Foto  n° 59  - (VV anno) 2011                                                         Foto n°  60- (VV) anno 2011   

-  Foto 62 e 63 . Anche il fonte battesimale è nero per il funmo e cosparso di cera delle candele.  
ر جا مانده از دود شمع  ميباشد صدر تاقچه با لگن برنجی و يکی ديگر از نمونه های  ع  يدگوشه خاص  غسل تعم -

                                        ------------------------------------------------ 
 
 

Alcuni particolari delle pareti degradate 
ALBUM PERSONALE DEL 2011  /12  

 (                                                         ).2011سال    عکس از البوم شخصی
 Per le foto dal N° 61 al N° 67vedere le note in fondo alla foto N°67 )                                                               

شماره گذاری شده اند.                                         67تا   61 که از برخی از نمونه های  ديوار های  مخروب          

                
Foto n° 61- (VV) anno 2011                                                              Foto n° 62   - (VV) anno 2011   
Le superfici delle facciate a lato destro della Chiesa ا.                         سطح نمای طرف راست کليس  

-  
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           Foto n° 63   - (VV) anno 2011                                                                     Foto n° 64  - (VV ) anno 2011         
            

 
 
 
 
 

                   
        Foto n° 65  - (VV) anno 2011                                                                         Foto n° 66   - (VV) anno 2011   

- Ingresso principale della chiesa   ,                            ورودی اصلی کيسا در سمت  چپ قرار گرفته     قوس ونا  ستون
                    Lato esterno del campanile   ای خارجی ستون ناقوس نم                                                                         
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Foto n° 67 (VV) anno 2011 

- Foto N° 67 . E ‘ la faccaita  piu degradata,   lato destro del campanile.  
Rappresenta tutte caratteristiche piu evidenti della cattiva conservazione dell’apparato scultoreo,  narrativo- decorativo 
del complesso monumentale . Vi sono fessurazioni e dissesti , difetti di connessione delle pietre a causa di  restauri antichi e 
recenti,   salificazioni ed efflorescenze di umidità in ogni parte, molte scritte sono ormai di difficile lettura. Tutte queste 
osservazioni possono essere riferite anche alle fotografie precedenti dal N° 64 al n° 67. 
Oltre le fessure  stanno scomparendo i  bassorilievi  con i personaggi  di santi, dignitari,  regnanti ed una  fascia decorativa  che 
illustra le letteratura poetica   dei  classici  iraniani,  
 

تمامی بيانگر احتمالی  از بين رفتن مای سمت چپ ناقوس  کليسا که مخروبترين بخش اين مجموعه بشمار ميرودکه ن
ی های واقع در نوار بالائی کار حکاکی ها و اسناد تاريخی و چهره های مقدس و شخصيت ها اشرافيان تاريخی منجمله کنده

   .                                                           يران زمين ميباشند ا  محبوب ستان سراياندا که وصفی ازا شعار 
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Foto n°68   (VV)- anno 2011                                                                                      Foto n°69  (VV) - anno 2011 
-Foto N° 68 e 69 . Sono ancora leggibili scritte e graffiti devozionali di pellegrini, una  datata 1887(foto N° 67 ) e l’altra 1904. ( 
Foto N° 68 ) 
- E’ incisa  la lettera maiuscola armena ” A “  per il  corretto posizionamento delle pietre ugualmente marcate , che tutti insieme 
costituiscono un ricorso murario  di conci lapidei da montare tutti a lo stesso livello . Altre lettere dell’alfabeto sono usate per 
indicare i successivi e superiori filari della parete .  

اء شده و ديگری در عکس شماره ضام  1887اشد که  در تاريخ ر ميبسهنوز امکان خواندن يادگاری های زائرين گذری  مي
نشان دهنده رديف و نظم چيدن   بای ارمنی است کهفخوانده می شود . همان سنگ هاوی حرف اول ال 1904با تاريخ  68

ن رديف علامت گذاری شده اند و حروف بعدی برای يحرف برای هم مين قطعات پيش ساخته سنگها می باشند که با ه
                                                                                                                                               رديفهای بالائی انتخاب شده اند .

  
 

        
  Foto n°  70– (VV)  - anno 2011                                                                      Foto n°71– (VV)  - anno 2011   

- Foto n° 70 . Vi è un grafito risalente al 1863.  
- Una pietra marcata con la lettera” B”  e sottostnte “B” rovesciata si confronta con una contigua inspiegabilmente 

marcata superiormente “A” capovolta e sottostante “B “ nella giusta posizione .  
- Le lettere incise sono tutte eseguite probabilmente dalla stessa mano.  
- Foto n° 71. Il è portale è attualmente con una porta provvisoria di modesta fattura. Sulla lunetta del portale vi sono 

distacchi e fessyrazioni rispetto all’arco della voltà.  
علامت گذاری شده ولی زير  -ب- است  /بلوک زيری سمت چپ با حرف  1863ثر يادگاری زائر مربوط به زمان ا -

تکرار شده  ولی  -ب -بر گردانده شده به سمت چپ و در سنگ سمت راست بلوک دو باره حرف -ب - فحر ين هم
.  طرف بالا گردانده شده استبه  -آ -در وسط سنگ حرف   

-                                                                      
نماينگر جدائی بالا در از طاق بالائی می باشد و در کنونی دری است موقتی  .                        71عکس شماره  -
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Alre fotografie rare e di costume 
 سائر عکسهای کمياب محل                           
 

  
Foto  n° 72  Album personale dell’Ing Ohanjianian anno1950  

-  Fotografia della vecchia Campana  della Chiesa in bronzo. A fianco si nota un’altra fotografia della  porta originale  
della chiesa . 

                                                  انوادگی مهندس اوهانجانيان)            ا.   (آلبوم خزنگ برنزی اصلی کليسا با در اصلی  کليسا 
                                                                                                   

 

             
Foto n° 73 – antecedente dell’anno 1970                                                                                     

-  Tipica porta dei  monasteri armeni (foto antecedente all’anno  1970). Una porta simile esiste a S. 
Stefano ed anche nelle chiese di  S. Astvazazin e S. Arakelian  vicino al  lago Sevan di  Yerevan  

فانوس و ير ) که مشابه آن در کليسای س. ست 1970نتی صومعه های ارامنه (عکس ما قبل سدر نمونه از درهای  -
                                   کليسای س. آستواتساسين و س. آراکليان نزديکی درياچه سوان ايروان موجود است .

          
                                           ______________________________________________________________ 
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• 
 

 
Foto  74- (FA)   anno     2012                       

- 14 Sett.  dell’ 2012  -  Foto ricordo della cerimonia per la celebrazione del Quinto anniversario della iscrizione dei due 
Monasteri  armeni , S. Taddeo e S. Stefano , nell’albo dell’ Unesco come  patrimonio della Umanità ..  

- Sul palco sono prersenti : il Presidente di UNESCO, il Presidente della regione di Azerbaijia ,  Patriatrca di Tehran e 
patriarca di Azerbaijian, i  sindaci di Cialdran e Urumiè ;  

امين سال اسم نويسی صومعه های س. طا طاووس و س. ستفانوس در البوم يونسکو با شرکت مدير  5مراسم  2012ژوئن 
رباجان  و شهرداران رضائيه و چالدران شرکت ذمنه تهران و سازمان يونسکو در ايران  . استاندار آذربايجان اسقف ارا 

                                                                                                                                       داشتند .
               
 

 

 
 

• 
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Foto 

 
Disegno n° °75– ( VV ) 1970  
 

    
Foto n°    76(VV) anno 2011                                                                              Foto n° 77 (VV) anno 2011 

- Indicazione dei tre santuaria di Zaccaria e famiglia.   متری  صومعه        100در    ارياکزا  لوی راهنمائی مقبرهتاب /
 /  -      Foto N° 77.  Tre santuari adiacenti al monastero "              وجود دارند                 مقبره ديگر   3در محل جمعا
  

 
Foto n°   78 (VV) anno 2011                                                                                                                                                                                                 
Foto 78:  Santuario della prima Suora Armena  martirizzata insieme  a  S. Taddeo sulla collina adiacente allo stesso 
monastero di S. Taddeo . ال به سراهبه آرمنی بوده که همزمان با س. طاطاووس در همان  مقبره سندوخت مقدس  اولين

ين مقبره قبل از رسيدن به صومعه ميباشد.    مشهادت رسيدند. ه  



 
            

28 
 

EVENTO STRAORDINARIO  VOLUTO  DAL PATRIARCATO DI TABRIZ 
Il 14 sett. 2012 festa della S. Croce. 

ليب مقدسصبرای بر گذاری جشن  2012سپتامر  14با خواست اسقف آذربايجان در  تفاق بلا منتظره ا  
                                    

 
Foto n° 79 -   Ricevuto dal Patriarcato dell’azerbaijian 14 Sett. 2012  

- Santuario di S. Maria. E’ uno  dei santuari indicati nel disegno n° 78  della Mappa generale.    
- Costruzione del 1650 e restauro del 1711. 

  مرمت شده است                                  1711ساخته شده و در سال  1650مشخص شده  که در سال  75عبادت گاه  حضرت مريم  در نقشه شماره  

          – 
Foto   n° 80 anno 2012                                                                                 Foto n° 81– anno 2012  

- Foto n° 83. un khach Kar (=  armenian  Cross Stone )  del ‘997 .     ميلادی                       997ليبی   سال صسنگ  
- Foto n°84 - Lapide tombale del 1315                       ميلادی    1315سنگ قبر سال                                                     
- Nel 1721  Padre Zakaria   murò questi due reperti lapidei , di diversa epoca e provenienza,  accanto alla 

porta principale  di ingresso e sopra l’apertura posteriore di Chiesa di S. Maria nelle vicinanze di S. 
Tadde, in ricordo dei genitori , Padre  Karapet e Mamma   Garan e di suo  figlio Murad e   le due  figlie “ 
Tapone e  Zanon -                                                                                                 

زاکاريا انیحرو 1721در سال                                                                                                    -  
. در جنب  در اصلی  و در روزنه پشتی  کليسای ب کردنصدر ديوار   ا سنوات و امکن  مختلف دو لوحه سنگی  ب -

ر گاران و   پسرش  به اسم مراد و دو دختر انی اش  کاراپت و مادم  به يادبود والدين خويش پدر روححضرت مري
.                                                                                                      ب کردصو زانون  نتاپونه   

-                                                                                                             
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 Foto n° 82 – anno 2012    

 foto ricevuto  dal Patriarcato di Azerbaijian  
 

- Il Patriarca  della Chiesa Apostolica Armenadell’Azerbaihian  Grigor Cheftchian celebra 
la festa dell’ Esaltazione della Santa Croce che e’ la piu’ importante delle cinque grandi feste della 

Chiesa Apostolica Armena; 
 

اسقف کليسای آرامنه آذربايجان   گريگور چفتچيان  مراسم  عبادت به يکی از مراسم مهم پنج گانه خاص  مسحيت آرامنه را  
بر قرار کرد     

 
 
 

 
 

• 
 

Dr. Vahed Massihi VartanianVia  
Ponzano Romano 4 – 00189 Roma                                                                                         
T.F. +390664011813 M.+393477539508 
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www.zatik.com- zatik@zatik.com -  g.falconi@hotmail.it- vartanian2000@hotmail.com  

Tel:Fax+3906 6401183 
C/o via ponzano Romano n°  4 00189,  Roma – Italia 

                                 --------------------------------------------------------------------------------------- 
                 15    Settembre 2012/ Roma 
 

The St. Stephen monastery 
DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA DEL MONASTERO DI  S. STEFANO 

  يا   صومعه دره شاممقدس  ستپان  سنت صومعه
 
 

                           
Foto n° 1                                                                             Mappa n°  2 – Carta di riferimento – نشانی مقصد
-Foto n°1.  Catalogo generale di S. Stephanos  pubblicata nel 1980            -  1980ر چاپ جلد آلبوم با اسناد و تصاوي - 
                 
        
 
   
doccuments of armenian architecture – documenti di architettura armena  

· Collana diretta da Agopik ed Armen Manoukian  
· Co- editr and editorial secretery  : Herman Vahramian 

 
· Istitute of Humanistic  Subjects of the Faculty of Architecture  of Milano  

Research on Armenian Architecture of Polytechnic of Milano  . 
Direttor > Adriano Alpago Novello   

· Accadey of  Science of Soviet  Armenia  Art Section / Erevan  
· Director / Rouben Zarian  
· Co-ordinator and promoter of italo – Armenian cultural exchanges : Armen Zarian  

 
· Textsi:   Hartmut Hofrichter , Gabriela Uluhogian  
· Cronological  history : Hovhannes Hakhnazarian , Hartmut Hofrichter 
· Translations :  

German- Italian :Mirella Caffrini 
Italian – English :  Robert Miller  
Itlian– armenian : Levon Zekiyan  
 

· Fotographic documentation : Nice Vecchione, Armen Hakhnazarian Hartmut Hofrichter Razmik Aerzouian , Haig Uluhogian , Jaures 
Woskanian 

 
· Editore :  

Edizione Ares – 
Fotoinciosioni:  fotolito G. Colombi, Milano 
Stampa : Grafiche Editoriali Ambrosiane, Milano  

· Agosto 1980  Printed in Italy  
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                                                          ______________ 

       

 
Foto N° 39  . 1968  
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Foto N°40 – 1968  

- Le due foto con i N° 39 e 40  sono dell’album della esposizione dell’Architettura Medioevale Armena   tenutasi a Roma 
nel Palazzo  Venezia   dal 10. 30 gigno 1968 – veddi pagina 2 del documento relativo a S. Taddeo – 

   مربوط به قره کليسا  البوم  2صفحه  ادامه شرح در  -
تشکرنامه هئيت بر گزاری  دررم ازشخصيت های بر جسته نامبرده اشاره شده در دنباله ضميمه   -

  1968نمايشگاه معماری ارامنه در قرون وسطی  در سال 
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Planimetrie e sezioni del 
MONASTERO DI  S. STEFANO  
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Sezioni longitudinali e trasversali del monastero 
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• 
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Fotografie dell’archivio personale  (febbraio del 2010) 
- le immagini sono state prese prima del Restauro del campanile nel 2011 

 
  

                           
      Foto  n°   3    anno    2010                                                      Foto  n° 4 -  anno    2010 

- zona riservata per i parcheggi                 هيمکان  توقف  وسائل  نقل     
- Viale con in fondo un  portale di ingresso al monastero e  passaggio sotto l’acquedotto  le cui acque,  

provenienti da una sorgente vicina,  confluiscono a valle nell’alveo del fiume Arax   که  از  چشمه   به    یراه
درسيرود  ارس  م -     

                                   
       Foto  n° 5  -    anno   2010                                                         Foto  n° 6 -     anno  2010 

- Foto  n° 5 e 6.  Sorgente dell’acqua minerale  canalizzata  verso la  la vasca di allevamento delle  trote 
che è situata a monte dell’ acquedotto;   ( vedi foto n°4)   

قزل  آلا  -  یپرورش  ماه  یبردن  آب  به  حوضچه  ها   یبرا  یبند  یجو -                                                                                                                                   
-                                                                                                          

                        
  Foto  n° 7 -    anno  2010                                                                Foto  n° 8-    anno   2010  

- Foto  n° 7 –Vasca di deviazione delle acque verso la piscina o verso l’acquedotto  
یقنات  هوائ  که از روی پل  به طرف رودخانه آراکس سرازير است          آب  بند   
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- Foto  n° 8-  muro di recinzione del monastero  lato ingresso principale   درب اصلای ورود به صومعه جانبی  حصار
                             

 
 
 

                       
   Foto  n° 9  -    anno   2010                                                            Foto  n° 10 -    anno   2010  

-   Foto  n° 9 . Recinto e portale dell’ingresso al cortile                                          . و حصار باغ یروازه   ورود     د 
-   Foto  n° 10 -   Angolo di  due lati  del muro di recinzione del cortile.                  .حصار  دو ظلع محوطه صومعه                 

 
 
 

                     
Foto  n° 11  -    anno   2010                                                                      Foto  n° 12  -    anno   2010      

- Foto  n° 11  - passaggio laterale comunicante con il  cortile posteriore della Chiesa    ;       ليسا به حياط خلوت پشت  ک یفرع
یورود     

-  Foto  n° 12  - ingresso principale della Chiesa    سايبه  کل یاصل  یورود  .                                                                
 
                      
 

               
  Foto  n° 13   -    anno   2010                                                     Foto  n° 14   -  anno    2010 

- Foto  n° 13   -  Impalcature per la ricostruzione della cupola del Campnile;                    . گنبد  ريتعم   یدار  بست   برا  
- Foto  n° 14   - Passaggio sotto il campanile                                                                                                  . ناقوس  ريگذر  ز    
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Foto  n° 15   -    anno   2010                                                                Foto  n° 16  -    anno 2010 

- Foto  n° 15 e 16    - Impalcature per la ricostruzione della cupola del campanile sul porticato ; ( l’impalcatura non è 
conforme alle normative vigenti).                                                                                                 یمنيا   نيمواز  تيرعا دار  بست  

 

                             
 
Foto  n° 17  -      anno 2010 

- Complesso monumentale di S. Stefano senza Campanile ( prima della ricostruzione 2012) ا   
                                                                             .ناقوس   ختنيسنتو استفانو  بعد  از  فرو  ر   یخيتار  هيمجموعه  ابن -

          
Foto  n° 18   -     anno  2010                                                        Foto  n° 19   -    anno   2010 

- Foto  n° 18 e 19- Panoramiche  del cortile circondate dalle aule, spazi collettivi e celle monastiche ;    
ها  با  غرفه اطيح ی مختلف                                                                                                                                                                            -  
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Foto  n° 20   -      anno 2010                                                    Foto  n° 21   -     anno  2010 

- Foto  n° 20 e 21. Idem come sopra                                                                                                                        با  غرفه  ها اطيح  
 

 
Foto  n° 22   -   anno  2010 

- Foto  n° 22   - Interno della Chiesa:  insufficienti impalcature per i lavori da effettuare sulla cupola e sul campanile;  
بزرگ گنبد  ري ز و سايکل داخل در  استاندارد ريغ بست دار                                                                                     -  

          
Foto  n° 23  -   anno  2010 

- Foto  n° 23  - La porta con gli intarsi di legno  (ciliegio , mandorlo , noce  e gelso ….. )  tipica  delle chiese armene  degli 
ultimi   secoli  (  si ripetono nella chiesa di S. Taddeo e nelle chiese che si trovano sul lago di Sevan   di Yerevan ); 

نزديکی دروان  س   اچهياطراف  در  یها  سايدر  کل  ريکه  در  سه  قرن  اخ  اسي، بادام ، گردو  و   لاسيبا  چوب  گ  یمنبت  کار رد -   
                                                                                                                                 است  مرسوم  بوده  روانيا  

     
-                                                                                                                                     
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 Foto  n° 24   -    anno   2010                                                        Foto  n° 25  -     anno  2010                                                                                                                                                                                                                                
-  Foto  n° 24 e 25   -ingresso e la galeria dei quadri   storici.  Relativi ai monumenti vicini ai due monasteri di S- taddeo e S. 
Stefano . 

                                                                سن  تاداو و  سنتو  استفانو  یها  هيابن  یخيتار  یعکس  ها  یگالر  یورود -
                                                                 به کليساها و اماکن تاريخی موجود در محوطه  عکسهای مربوط  شگاهيسالن  نما -

                                                                       
 

                
   Foto  n° 26   -     anno  2010                                                                  Foto  n° 27  -      anno 2010                              

- Foto  n° 26   -      Altare della chiesa di S. Stefano                                                                                          استفانو  سنمحراب  
-   Foto  n° 27  -    Sala di preghiera per i pellegrini   musulmani .                                        مسلمان   نيزائر  یسالن  نماز  برا    
-                                                                                                            

 
 
 

                
 Foto  n° 28   -     anno  2010                                                                      Foto  n° 29  -     anno  2010   

- Foto  n° 28e 29    -Particolari   della cupola arsa  nell’  inccendio di  alcuni anni fa .  
                                                                              .                            شيچند  سال  پ  در یزگنبد  بعد  از  آتش سو
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Foto  n° 30  -  anno    2010                                                                          Foto  n° 31    -     anno  2010   

- Foto  n° 30 e 31   - Facciata  posteriore della Chiesa  – lato montagna. Particolare del bassorilievo cxollocato sotto il 
timpano di copertura che mostra la lapidazione di S. Stefano. 

                                                     .                                             پشت  سنتو  استفانو  به  طرف  کوهستان  ینما -
ان  و  شهادت   سنتو  ستفانورسنگ سا                                                                                                                                     -                        

 
 

Immagini del Monastero di S. Stefano prima del 1968 
Documentati nel  catalogo N° 10 di S. Stephanos 

  ۱۹۶۸ تصاوير قبل از سال
 

 
Foto  n° 32   -     anno  1968   

- Foto  n° 32  . Foto panoramica del complesso in stato di abbandono e di  precarietà ;  
.                                                                               به  حال  خود  رها شده  بود   ۱۹۶۸  مجموعه  که  در  ینما -  
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Foto  n° 33  -     anno  1968                                                             Foto  n° 34  -    anno   1968   

- Foto  n° 33  - La facciata  lato monte con il bassorilievo  della lapidazione di S. Stefano - vedi   foto 31 . 
                                                                                .    رو به  کوهستان  تابلو  برجسته  شهادت   سنتو  استفانو  ینما -
- Foto  n° 34 . Cupola interna della chiesa prima dell’incendio                    . یداخل  گنبد  قبل  از  آتش  سوز  ینما  
 
   

 
Foto  n° 35  -    anno   1968 

- Foto  n° 35  - Celle monastche. Ffoto  del campanile con la cupola prima del crollo.    
قبل از ريزش.                                                                                              گنبد  ها  و  ناقوس  با راهبه   یغرفه  ها -
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Foto  n° 36  -    anno  1980                                                                      Foto  n°37 -     anno  1980           

- Foto  n° 36 e 37 . Capital with a two- headed deragon e decorative detail from the dom, دو  سر  یسر  ستون  به  اژدها   
- Capitello con doppio testa del drago e angioletto decorativo al lato  cupola; in ambedue le figure,  come quella di S. 

Taddeo hanno gli occhi con le orbite, ora  vuote,   che alloggiavano un tempo pietre preziose e  decorarative . La stessa 
decorazione era anche a S. Taddeo.   

اووس                                                  و بهمين صورت در کليسای سن طاط  بودند  یرنگ  یشم  ها  با  سنگ  هاچ  ،  فرشته -
                                             

     
Foto  n° 38  -  1980   
Foto n° 38- Copertura del campanile prima del crollo. I tiranti posti sopra la chiave dell’arco anziche sui capitelli ( si notano ampie 
fessurazioni e sconnessioni nei fazzoletti sferici dell’annello basamentale).                     

ختنير  فرو  از  قبل  ها  پنجره  و  گنبد  
ستونها نبود شی با ميله های فلزی در وسط  قوسها قا در به جلوگيری  از فرار محور ز هک      بر    وعدم تعميرات مستمر  
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                                                          Foto n°39 – 2012  
Foto n”39. La ricostruzione dopo il crollo,  con I tiranti posti sulla base degli archi , sopra ai capitelli .  
 

  . .                است شده گرفته ناقوس گنبد  مرمت از بعد و  2012  تابستان  در 39 شماره عکس .              
                                          هکشی پايه قوسها. زباز سازی اصولی گنبد با                

                                                    
 
 

                                                                                                     Dr. Vahed Massihi VartanianVia  
Ponzano Romano 4 – 00189 Roma                                                                                         
T.F. +390664011813 M.+393477539508 
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